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28.8.2008 Nr. 53/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5219 – VWAG/OFH/VWGI)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Volkswagen AG („VW“) 
öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, 
í írska fyrirtækinu Volkswagen Group Ireland Limited („VWGI“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

VW: framleiðsla fólksbifreiða, atvinnuökutækja og tilheyrandi varahluta–	

VWGI: sala fólksbifreiða og léttra atvinnuökutækja frá VW í heildsölu á Írlandi–	

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 222, 30. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5219 – VWAG/OFH/VWGI, á eftirfar
andi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5237 – Sodexo Pass International/Sofinco/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Sofinco, sem tilheyrir 
samsteypunni Crédit Agricole SA, og Sodexo Pass International, sem tilheyrir samsteypunni Sodexo 
SA, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar, í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Sofinco: neytendalán–	

Sodexo Pass International: mötuneytisþjónusta, stoðþjónusta fyrir fyrirtæki, þjónustukort og –	
reikningar

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 216, 23. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5237 – Sodexo Pass International/
Sofinco/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/53/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5258 – DSV Air & Sea/ABX)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem danska fyrirtækið DSV Air & Sea Holdings 
A/S, sem er dótturfélag hins danska DSV A/S, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skiln
ingi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í belgíska fyrirtækinu ABX Logistics Worldwide 
SA/NV.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

DSV Air & Sea: flutningar og vörustjórnun–	

ABX Logistics Worldwide: flutningar og vörustjórnun–	

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 222, 30. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5258 – DSV Air & Sea/ABX, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/53/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 53/4 28.8.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5259 – Mitsui/Bamesa Celik/Bami JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Mitsui & Co Europe 
(„Mitsui“) og tyrkneska fyrirtækið Bamesa Celik Service Sanayi ve Ticaret („Bamesa Celik“), 
sem lýtur yfirráðum hins spænska Bamesa Aceros SL og hins lúxemborgska ArcelorMittal Group 
(„ArcelorMittal“) í sameiningu, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki, hinu tyrkneska Bami 
Celik Service Sanayi ve Ticaret AS („Bami“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Mitsui: viðskipti með ýmsar hrávörur, m.a. stál, um allan heim–	

ArcelorMittal: fyrirtæki með starfsemi víða um heim á öllum sviðum stálframleiðslu, m.a. –	
framleiðslu á hráefni til stálframleiðslu og dreifingu á stáli

Bamesa Aceros SL: rekstur þjónustustöðvakeðju á sviði járns og stáls–	

Bamesa Celik: stálframleiðsla og dreifing á stáli–	

Bami: stálframleiðsla í Tyrklandi–	

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 216, 23. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5259 – Mitsui/Bamesa Celik/Bami JV, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/53/04



28.8.2008 Nr. 53/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5265 – ERGO International/Bank Austria Creditanstalt Versicherung)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið ERGO International AG, 
sem tilheyrir þýsku samsteypunni Münchener Rückversicherungs-Gesellschaft AG („Munich Re“), 
öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, 
í austurríska fyrirtækinu Bank Austria Creditanstalt Versicherung AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

ERGO International AG: eignarhald á tryggingafélögum, tryggingamiðlunum og fyrirtækjum –	
sem starfa á sviði fjárfestingastýringar og fjármálaþjónustu

Munich Re: endurtryggingafélag og eignarhaldsfélag fyrirtækja sem starfa á sviði endurtrygginga –	
og beinnar tryggingaþjónustu og við eignastýringu

Bank Austria Creditanstalt Versicherung AG: tryggingafélag sem starfar einkum á sviði líftrygg-–	
inga í Austurríki

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 222, 30. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5265 – ERGO International/Bank Austria 
Creditanstalt Versicherung, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/53/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 53/6 28.8.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5266 – Bertelsmann/3i/Buy Vip)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Bertelsmann AG og breska 
fyrirtækið 3i Group plc („3i“) og tveir einstaklingar, Gustavo García Brusilovsky („GGB“) á Spáni 
og Gerald Heydenreich („GH“) í Lettlandi, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skiln
ingi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í spænska fyrirtækinu Buy Vip SL.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Bertelsmann AG: fjölmiðlafyrirtæki með starfsemi víða um heim á sviði sjónvarps, bóka-, –	
tímarita- og tónlistarútgáfu, fjölmiðlunarþjónustu og bóka- og margmiðlunarklúbba

3i: fjárfestingar í óskráðum félögum og áhættufjárfestingar; selur fjárfestingasjóðum rekstrar–	
ráðgjöf og rekstrarþjónustu

GGB: fyrirtækjaráðgjöf–	

GH: fyrirtækjaráðgjöf–	

Buy Vip SL: rafræn viðskipti (beinlínusala á neytendavörum í Þýskalandi, á Ítalíu og á Spáni)–	

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 222, 30. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5266 – Bertelsmann/3i/Buy Vip, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/53/06



28.8.2008 Nr. 53/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5288 – GMR Infrastructure (Malta)/Ontario Teachers’ Pension Plan/InterGen)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem indverska fyrirtækið GMR Infrastructure 
Limited (Malta) Ltd., sem lýtur yfirráðum Holdings Private Ltd og tilheyrir indversku GMR-
samsteypunni („GMR“), og kanadíska fyrirtækið Ontario Teachers’ Pension Plan Board („OTPPB“)
öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglu
gerðar, í hollenska fyrirtækinu InterGen NV.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

GMR: fyrirtækjasamsteypa með starfsemi á sviði flugvallarrekstrar, orku, hraðbrauta og –	
grunnvirkja í þéttbýli

OTPPB: fjárfesting lífeyrissjóðseigna–	

InterGen NV: uppbygging og rekstur raforkuvera–	

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 214, 22. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5288 – GMR Infrastructure (Malta)/
Ontario Teachers’ Pension Plan/InterGen, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/53/07



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 53/8 28.8.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5300 – Gores Group LLC/Siemens Enterprise Communications)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Gores Group LLC öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
fyrirtækinu Siemens Enterprise Communications.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Gores Group LLC: fjárfestingar í óskráðum félögum–	

Siemens Enterprise Communications: þróun, framleiðsla og dreifing á búnaði, þjónustu og –	
lausnum á sviði fjarskipta (einkum talsíma)

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 214, 22. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5300 – Gores Group LLC/Siemens 
Enterprise Communications, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/53/08



28.8.2008 Nr. 53/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5302 – NTT Data/Cirquent)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið NTT Data Corporation 
(„NTT Data“), sem tilheyrir hinu japanska Nippon Telegraph and Telephone Corporation Group 
(„NTT“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar, í þýska fyrirtækinu Cirquent GmbH.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

NTT: fjarskipti og tölvuþjónusta–	

NTT Data: tölvuþjónusta–	

Cirquent GmbH: tölvuþjónusta–	

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 218, 27. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5302 – NTT Data/Cirquent, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/53/09



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 53/10 28.8.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5303 – Arques/SHC)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Arques Industries AG 
(„Arques“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar, í þýska fyrirtækinu SHC GmbH & Co. KG („SHC“) sem lýtur nú yfirráðum fyrir
tækisins Siemens AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Arques ásamt systurfélögum: endurskipulagning fyrirtækja, heildsala og endursala á tölvubúnaði, –	
fjarskiptabúnaði og miðlunarbúnaði fyrir heimili, samsetning á tölvubúnaði

SHC: þróun, framleiðsla og dreifing á talsímum fyrir fastlínu og VoIP, breiðbandsbúnaði (einkum –	
beinum og gáttum) og miðlunarbúnaði fyrir heimili (myndlyklum)

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 219, 28. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5303 – Arques/SHC, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5308 – Teck Cominco/Fording Canadian Coal Trust)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. ágúst 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kanadíska fyrirtækið Teck Cominco Limited 
(„Teck“), öðlast að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í kanadíska 
fyrirtækinu Fording Canadian Coal Trust („Fording“) með kaupum á eignum, fyrst og fremst afgjaldi 
sem tengist eignarhluta Fordings í Elk Valley Coal Partnership („EVCP“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Teck: sinknám og bræðsla og hreinsun sinks, framleiðsla á öðrum málmum og hliðarafurðum í –	
tengslum við námavinnslu fyrirtækisins

Fording: fjárfestingasjóður sem var settur á fót í tengslum við stofnun EVCP–	

EVCP: vinnsla á kokskolum í eigin námum fyrirtækisins í Kanada–	

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 216, 23. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5308 – Teck Cominco/Fording Canadian 
Coal Trust, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4727 – Segulah/Capman/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. ágúst 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4727. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4963 – Rexel/Hagemeyer)

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. febrúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi 
við 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. 6. gr. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni 
er eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4963. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5002 – Wacker Chemie/WPS/APP)

Framkvæmdastjórnin ákvað 31. janúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5002. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5015 – Sagard/BPEF/Fläkt Woods JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. febrúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5015. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5030 – Swiss Life/AWD)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. febrúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
þýsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5030. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5047 – REWE/ADEG)

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. júní 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við  
2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á þýsku 
og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5047. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5054 – Schwenk-Gruppe/Paul Hartmann)

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. mars 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
þýsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5054. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5062 – Sofinco/Saracen/Forso)

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. júní 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5062. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5066 – Eurogate/APMM)

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. júní 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri samfylk
ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á ensku 
og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5066. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5085 – Platinum Equity/Delphi Steering)

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. apríl 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5085. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5086 – BAT/Skandinavisk Tobakskompagni)

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. júní 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. 6. gr. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5086. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5099 – Arrow Electronics/Logix)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. maí 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5099. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5105 – Abertis/SEPI/CDTI/INTA/Hispasat)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. júní 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á spænsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður 
fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5105. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5108 – Sofinco/Agos)

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. maí 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5108. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5109 – Danisco/Abitec)

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. júlí 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5109. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5118 – P7S1/United Internet/Maxdome JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. apríl 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
þýsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5118. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5119 – Dow/CP Chem/Americas Styrenics JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. apríl 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5119. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5132 – Samsung Electronics/Samsung Techwin)

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. maí 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5132. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5134 – Spar/Plus Hungary)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. júní 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
þýsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5134. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5139 – Empik/HDS/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. júlí 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5139. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5142 – Bosch/Mahle/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. maí 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörð­un­inni er ein­göngu til á 
þýsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns við­skipta­leyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörð­un­um um sam­fylk­ingar m.a. eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5142. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópu­banda­laganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ríkisaðstoð – Pólland

Málsnúmer C 11/08 (áður N 908/06) – MSF 2002 – Aðstoð sem veitt hefur verið 
fyrirtækinu BVG Medien Beteiligungs GmbH

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkis­að­stoð, sjá Stjtíð. ESB C 159, 24.6.2008.

Fram­kvæmda­stjórn­in birt­ir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athuga­semdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími +32 (0)22 96 12 42

Athuga­semdunum verður komið á framfæri við stjórn­völd í Póllandi. Þeim, sem leggja fram athuga­semdir, 
er heimilt að óska nafn­leyndar og skulu slíkar óskir vera skrif­legar og rökstuddar.
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Ríkisaðstoð – Frakkland

Málsnúmer C 24/08 (áður NN 38/07) – Stofnverndarsjóður fiskveiða: skattaráð
stafanir

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkis­að­stoð, sjá Stjtíð. ESB C 161, 25.6.2008.

Fram­kvæmda­stjórn­in birt­ir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athuga­semdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Maritime Affairs and Fisheries
Directorate F – Legal matters
Rue de la Loi 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími: +32 (0)22 95 19 42

Athuga­semdunum verður komið á framfæri við stjórn­völd í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafn­leyndar og skulu slíkar óskir vera skrif­legar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Slóvakía

Málsnúmer C 12/08 (áður NN 74/07) – Meint ólögleg ríkisaðstoð:  
Samningur milli Bratislava-flugvallar og Ryanair

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkis­að­stoð,  sjá Stjtíð. ESB C 173, 8.7.2008.

Fram­kvæmda­stjórn­in birt­ir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athuga­semdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Energy and Transport
Directorate A – General Affairs and Resources
Unit A2: Internal Market and Competition
Rue de Mot 28
B-1040 Bruxelles/Brussel
Bréfasími +32 (0)22 96 41 04

Athuga­semdunum verður komið á framfæri við stjórn­völd í Slóvakíu. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafn­leyndar og skulu slíkar óskir vera skrif­legar og rökstuddar.
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Tilkynning frá framkvæmdastjórninni samkvæmt a-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar 
ráðsins (EBE) nr. 2408/92

Breyting á almannaþjónustukvöðum sem lagðar hafa verið á í tengslum við áætlun
arflug á tilteknum leiðum í Portúgal

Stjórn­völd í Portúgal hafa ákveðið, á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglu­gerð­ar (EBE) nr. 2408/92, 
að breyta ákvæðum um almannaþjónustukvaðir sem lagðar hafa verið á í tengslum við áætlunarflug á 
leiðinni Lisbon–Vila Real–Bragança–Vila Real–Lisbon. Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 143, 
10.6.2008.

Breytingar stjórnvalda í Frakklandi á almannaþjónustukvöðum sem lagðar hafa 
verið á í tengslum við áætlunarflug milli Ajaccio, Bastia, Calvi og Figari annars 

vegar og Marseille, Nice og Parísar (Orly) hins vegar

Á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EBE) 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang banda
lagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins hafa verið lagðar á almannaþjónustukvaðir í tengslum 
við áætlunarflug

–	 milli Ajaccio, Bastia, Calvi og Figari annars vegar og Marseille og Nice hins vegar, sjá upp­lýs­ingar 
sem birtust í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 149, 21.6.2005, bls. 7;

–	 milli Ajaccio, Bastia, Calvi og Figari hins vegar og Parísar (Orly) hins vegar, sjá upp­lýs­ingar sem birt
ust í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 149, 21.6.2005, bls. 12.

Fargjöldum á þessum áætlunarleiðum hefur verið breytt með til­kynn­ingu sem birt­ist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins C 314, 22.12.2007.

Ef kostnaður við rekstur áætlunarflugs á þessum leiðum hækkar óvenjulega mikið og á ófyrirsjáanlegan 
hátt, og sú hækkun verður ekki rakin til flug­rekendanna, er heimilt sam­kvæmt ákvæðum almanna­þjón
ustu­kvaðanna að hækka hámarksfargjöldin, sem mælt er fyrir um í lið 2.2 í ákvæðunum, í réttu hlutfalli 
við kostnaðarhækkunina.

Á grundvelli þessa ákvæðis verða eftirtaldar breyt­ingar á almanna­þjón­ustu­kvöðunum frá 21. júní 2005, 
með áorðnum breyt­ingum frá 22. desem­ber 2007, frá 15. júní 2008 að telja:

Í áætl­un­ar­flugi milli Marseille og Nice annars vegar og Korsíku hins vegar verður hækkun sem hér segir á 
hámarksfargjaldi sam­kvæmt lið 2.2 í ofangreindum almanna­þjón­ustu­kvöðum, með áorðnum breyt­ingum:

–	 Venjulegt fargjald aðra leið hækkar um EUR 3.

–	 Fargjald báðar leiðir með sérstökum skilmálum fyrir íbúa á Korsíku hækkar um EUR 3.

–	 Fargjald aðra leið fyrir þá hópa farþega, sem tilgreindir eru í ofangreindum almanna­þjón­ustu­kvöðum, 
hækkar um EUR 3 (um er að ræða ungmenni, aldraða, námsmenn, fjölskyldur og fatlaða).

Í áætl­un­ar­flugi milli Parísar (Orly) og Korsíku verður hækkun sem hér segir á hámarksfargjaldi sam­kvæmt 
lið 2.2 í ofangreindum almanna­þjón­ustu­kvöðum, með áorðnum breyt­ingum:

–	 Venjulegt fargjald aðra leið hækkar um EUR 5.

–	 Fargjald báðar leiðir með sérstökum skilmálum fyrir íbúa á Korsíku hækkar um EUR 5.

–	 Fargjald aðra leið fyrir þá hópa farþega, sem tilgreindir eru í ofangreindum almanna­þjón­ustu­kvöðum, 
hækkar um EUR 3 (um er að ræða ungmenni, aldraða, námsmenn, fjölskyldur og fatlaða).
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um framkvæmd ákvæða 4. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 552/2004 um rekstrarsamhæfi evrópska netsins 

fyrir rekstrarstjórnun flugumferðar (1)

(Birting heita og tilvísunarnúmera bandalagsforskrifta samkvæmt reglugerðinni)

Stofnun Tilvísunar­númer Útgáfunúmer Heiti bandalagsforskriftar Útgáfudagur

Eurocontrol (1) Spec-0106 4.1 Forskrift Eurocontrol um beinlínugagnaskipti 
(OLDI) (2)

16.1.2008

(1)	 Evrópustofnun um öryggi flugleiðsögu: Rue de la Fusée 96, B-1130 Bruxelles/Brussel, sími +32-27 29 90 11.
(2)	 http://www.eurocontrol.int/ses/public/standard_page/sk_community_specs_completed.html

Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni (2)

(Tilkynning um umsókn um sérleyfi til að leita að fljótandi og loftkenndu kolvetni sem 
kennt er við „Marcilly-le-Hayer“)

Fyrir­tækið Société Pétrolière de Production et d’Exploitation, skráð að Z.A. Pense Folie, F-45220 Château 
Renard, hefur með umsókn frá 28. febrúar 2008 farið fram á sérleyfi til fimm ára, sem kennt er við 
„Marcilly-le-Hayer“, til að leita að olíu og gasi á svæði sem er hér um bil 770 km2 og liggur í sýslunum 
Aube og Yonne.

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem tengja hornpunktana sem 
skilgreindir eru með hnitum hér fyrir neðan. Talið er frá núlllengdarbaugi sem liggur í gegnum París.

Hornpunktur Lengd Breidd

A 1,30°A 53,90°N

B 1,40°A 53,90°N

C 1,40°A 53,80°N

D 1,47°A 53,80°N

E 1,47°A 53,76°N

F 1,51°A 53,76°N

G 1,51°A 53,841°N

H 1,50°A 53,839°N

I 1,50°A 53,90°N

J 1,80°A 53,90°N

K 1,80°A 53,70°N

L 1,60°A 53,70°N

M 1,60°A 53,60°N

N 1,44°A 53,60°N

O 1,44°A 53,62°N

P 1,46°A 53,62°N

Q 1,46°A 53,65°N

R 1,40°A 53,65°N

S 1,40°A 53,60°N

T 1,30°A 53,60°N

(1) 	 Stjtíð. ESB L 96, 31.3.2004, bls. 26.
(2)	 Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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Tilhögun umsókna og skilyrði fyrir úthlutun leyfa

Upphaflegur umsækjandi og aðrir, sem keppa um leyfið, verða að fullnægja skil­yrðum sem sett eru í  
4. og 5. gr. til­skip­unar 2006-648 frá 2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar 
(décret relative aux titres miniers et aux titres de stockage souterrain), en hún birt­ist í frönsku stjórn­ar
tíð­ind­unum 3. júní 2006.

Fyrir­tækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að leggja fram sam­keppn­is­umsókn um sérleyfið og ber 
að leggja slíka umsókn fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíð
indum Evrópusambandsins  (C 166, 1.7.2008) í sam­ræmi við máls­með­ferð­ina sem lýst er í til­kynn­ingu 
um úthlutun námaréttinda fyrir kolvetni í Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna  
C 374 hinn 30. desem­ber 1994, bls. 11, og staðfest með til­skip­un 2006-648 um námaréttindi og réttindi 
til geymslu efna neðanjarðar. Samkeppnisumsóknum skal beint til ráðherra námarekstrar og ber að senda 
þær á neðangreint póstfang.

Ákvarðanir um upphaflegu umsóknina og sam­keppn­is­umsóknir verða teknar á grundvelli skil­yrða fyrir 
úthlutun námaréttinda, sbr. 6. gr. ofangreindrar til­skip­unar, og eigi síðar en 10. mars 2010.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á ákvæði 79. gr. og gr. 79.1. í námalögum (code minier) og tilskipunar 2006-649 frá 
2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar, auk námareglu­gerð­ar og reglu­gerð
ar um geymslu efna neðanjarðar (décret relatif aux travaux miniers, aux travaux de stockage souterrain 
et à la police des mines et des stockages souterrains), en hún birt­ist í frönsku stjórn­ar­tíð­ind­unum 3. júní 
2006.

Um nánari upp­lýs­ingar vísast til: Ministère de l’écologie, de l’énergie, de l’aménagement du territoire 
et du développement durable (direction générale de l’énergie et des matières premières, direction des 
ressources énergétiques et minérales, bureau de la législation minière), 61, boulevard Vincent Auriol, 
Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13 (sími +33 144 97 23 02, bréfasími +33 144 97 05 70).

Unnt er að nálgast lög og reglu­gerð­ir, sem að ofan greinir, á eftir­far­andi slóð:

http://www.legifrance.gouv.fr

Auglýsing eftir tillögum 2008 – Áætlun um menningarmál (2007–2013)

Framkvæmd aðgerða samkvæmt áætluninni: samstarfsverkefni til nokkurra ára, sam
starfsaðgerðir, séraðgerðir (lönd utan Evrópubandalagsins) og styrkveitingar til stofnana 

sem starfa að menningarmálum á Evrópuvísu

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörð­un­ar Evrópu­þingsins og ráðs­ins nr. 1855/2006/EB frá  
12. desember 2006 um að koma á menningaráætlun (2007–2013) (1), er nefnist hér „menningaráætlunin“. 
Allar upp­lýs­ingar um skil­yrði, sem sett eru í tengslum við þessa auglýsingu eftir tillögum, er að finna í 
leiðarvísi fyrir menningaráætlunina (2007–2013) sem birt­ur er á Europa-vefsetrinu:
Aðalskrifstofa menntamála og menningar

http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm

Fram­kvæmdastofnun menntamála, hljóð- og mynd­miðlunar og menningar

http://eacea.ec.europa.eu/culture/index_en.htm

Menningaráætluninni er ætlað að styrkja menningarsvæðið sem Evrópubúar deila og hvílir á sam­eigin
legri menningararfleifð með því að byggja upp starfsemi sem miðast að samstarfi menningarstofnana í 
hlutgengum löndum (2) í þeim tilgangi að stuðla að framgangi evrópskrar þjóðarkenndar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 372, 27.12.2006.
(2)	 Eftirtalin ríki eru hlutgeng til þátttöku í þessari áætlun:
–	 Aðildarríki Evrópusambandsins
–	 EFTA-ríkin sem eiga aðild að EES (Ísland, Liechtenstein, Noregur)
–	 Ríki sem hafa sótt um aðild að Evrópu­sam­bandinu (Króatía, Tyrkland og Makedónía, fyrrverandi lýð­veldi í Júgóslavíu) og Serbía
Önnur ríki á vestanverðum Balkanskaga (Albanía, Bosnía-Hersegóvína og Svartfjallaland) kunna að verða hlutgeng síðar eftir að gengið 
hefur verið frá samkomulagi um þátttöku hvers ríkis um sig í áætluninni.
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Sértæk mark­mið áætlunarinnar eru þrjú:

–	 Að stuðla að ferðum fólks, sem starfar á sviði menningarmála, milli landa

–	 Að styrkja miðlun menningarminja og listaverka milli landa

–	 Að stuðla að samskiptum milli menningarsvæða

Áætlunin byggist á sveigjanlegri, þverfaglegri nálgun og er tekið mið af óskum sem menningarstofnanir 
komu á framfæri við undirbúning áætlunarinnar.

Um heildartexta auglýsingarinnar sjá Stjtíð. ESB C 141, 7.6.2008, bls. 27. 

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um niðurstöður áhættumats á eftirtöldum 
efnum, ásamt ráðstöfunum til að draga úr áhættu af þeim: kadmín og kadmínoxíð

Í reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra efna er 
kveðið á um skýrslugjöf, forgangsröðun og áhættumat, ásamt ráð­stöfunum til að draga úr áhættu af 
skráðum efnum þar sem þess er þörf.

Á grundvelli reglu­gerð­ar (EBE) nr. 793/93 hafa eftirtalin efni verið tilgreind sem efni sem hafa forgang 
við mat í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 143/97 er varðar þriðju skrá yfir efni 
sem hafa forgang eins og mælt er fyrir um í reglu­gerð (EBE) nr. 793/93:

–	 kadmín

–	 kadmínoxíð

Um heildartexta skýrslunnar sjá Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008, bls. 6.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um niðurstöður áhættumats á eftirtöldum 
efnum, ásamt ráðstöfunum til að draga úr áhættu af þeim: bensýlbutýlþalat (BBP), 

2-fúraldehýð (fúrfúral) og perbórsýra, natrínsalt

Í reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra efna er 
kveðið á um skýrslugjöf, forgangsröðun og áhættumat, ásamt ráð­stöfunum til að draga úr áhættu af 
skráðum efnum þar sem þess er þörf.

Á grundvelli reglu­gerð­ar (EBE) nr. 793/93 hafa eftirtalin efni verið tilgreind sem efni sem hafa forgang 
við mat í samræmi við reglugerðir framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2268/95 og (EB) nr. 143/97 er varða 
annars vegar fyrstu og hins vegar þriðju skrá yfir efni sem hafa forgang eins og mælt er fyrir um í reglu
gerð (EBE) nr. 793/93:

–	 bensýlbutýlþalat (BBP)

–	 2-fúraldehýð (fúrfúral)

–	 perbórsýra, natrínsalt

Um heildartexta skýrslunnar sjá Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008, bls. 14.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um niðurstöður áhættumats á eftirtöldum 
efnum, ásamt ráðstöfunum til að draga úr áhættu af þeim: krómtríoxíð, 

ammoníndíkrómat og kalíndíkrómat

Í reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra efna er 
kveðið á um skýrslugjöf, forgangsröðun og áhættumat, ásamt ráð­stöfunum til að draga úr áhættu af 
skráðum efnum þar sem þess er þörf.

Á grundvelli reglu­gerð­ar (EBE) nr. 793/93 hafa eftirtalin efni verið tilgreind sem efni sem hafa forgang 
við mat í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 143/97 er varðar þriðju skrá yfir efni 
sem hafa forgang eins og mælt er fyrir um í reglu­gerð (EBE) nr. 793/93:

–	 krómtríoxíð

–	 ammoníndíkrómat

–	 kalíndíkrómat

Um heildartexta skýrslunnar sjá Stjtíð. ESB C 152, 18.6.2008, bls. 1.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um niðurstöður áhættumats á eftirtöldum 
efnum, ásamt ráðstöfunum til að draga úr áhættu af þeim: natrínkrómat, 
natríndíkrómat og 2,2’,6,6’-tetrabróm-4,4’-ísóprópýlídendífenól (tetrabrómbis- 

fenól A)

Í reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra efna er 
kveðið á um skýrslugjöf, forgangsröðun og áhættumat, ásamt ráð­stöfunum til að draga úr áhættu af 
skráðum efnum þar sem þess er þörf.

Á grundvelli reglu­gerð­ar (EBE) nr. 793/93 hafa eftirtalin efni verið tilgreind sem efni sem hafa forgang 
við mat í samræmi við reglugerðir framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 143/97 og (EB) nr. 2364/2000 er 
varða annars vegar þriðju og hins vegar fjórðu skrá yfir efni sem hafa forgang eins og mælt er fyrir um í 
reglu­gerð (EBE) nr. 793/93:

–	 natrínkrómat

–	 natríndíkrómat

–	 2,2’,6,6’-tetrabróm-4,4’-ísóprópýlídendífenól (tetrabrómbisfenól A)

Um heildartexta skýrslunnar sjá Stjtíð. ESB C 152, 18.6.2008, bls. 11.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um niðurstöður áhættumats á eftirtöldum 
efnum, ásamt ráðstöfunum til að draga úr áhættu af þeim: sink, sinkklóríð og 

sinkdísterat

Í reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra efna er 
kveðið á um skýrslugjöf, forgangsröðun og áhættumat, ásamt ráð­stöfunum til að draga úr áhættu af 
skráðum efnum þar sem þess er þörf.

Á grundvelli reglu­gerð­ar (EBE) nr. 793/93 hafa eftirtalin efni verið tilgreind sem efni sem hafa forgang 
við mat í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2268/95 er varðar aðra skrá yfir efni 
sem hafa forgang eins og mælt er fyrir um í reglu­gerð (EBE) nr. 793/93:

–	 sink

–	 sinkklóríð

–	 sinkdísterat

Um heildartexta skýrslunnar sjá Stjtíð. ESB C 154, 19.6.2008, bls. 1.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um niðurstöður áhættumats á eftirtöldum 
efnum, ásamt ráðstöfunum til að draga úr áhættu af þeim: sinkoxíð, sinksúlfat og 

trísinkbis(ortófosfat)

Í reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra efna er 
kveðið á um skýrslugjöf, forgangsröðun og áhættumat, ásamt ráð­stöfunum til að draga úr áhættu af 
skráðum efnum þar sem þess er þörf.

Á grundvelli reglu­gerð­ar (EBE) nr. 793/93 hafa eftirtalin efni verið tilgreind sem efni sem hafa forgang 
við mat í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2268/95 er varðar aðra skrá yfir efni 
sem hafa forgang eins og mælt er fyrir um í reglu­gerð (EBE) nr. 793/93:

–	 sinkoxíð

–	 sinksúlfat

–	 trísinkbis(ortófosfat)

Um heildartexta skýrslunnar sjá Stjtíð. ESB C 155, 20.6.2008, bls. 1.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um niðurstöður áhættumats á eftirtöldum 
efnum, ásamt ráðstöfunum til að draga úr áhættu af þeim: tríklóretýlen, bensen og 

2-metoxý-2-metýlbútan (TAME)

Í reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra efna er 
kveðið á um skýrslugjöf, forgangsröðun og áhættumat, ásamt ráð­stöfunum til að draga úr áhættu af 
skráðum efnum þar sem þess er þörf.

Á grundvelli reglu­gerð­ar (EBE) nr. 793/93 hafa eftirtalin efni verið tilgreind sem efni sem hafa forgang 
við mat í samræmi við reglugerðir framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1179/94 og (EB) nr. 2364/2000 er 
varða annars vegar fyrstu og hins vegar fjórðu skrá yfir efni sem hafa forgang eins og mælt er fyrir um í 
reglu­gerð (EBE) nr. 793/93:

–	 tríklóretýlen

–	 bensen

–	 2-metoxý-2-metýlbútan (TAME)

Um heildartexta skýrslunnar sjá Stjtíð. ESB C 157, 21.6.2008, bls. 1.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um niðurstöður áhættumats á eftir- 
töldum efnum, ásamt ráðstöfunum til að draga úr áhættu af þeim: 2,3-epoxýpró-
pýltrímetýlammonínklóríð (EPTAC), (3-klór-2-hýdroxýprópýl)trímetýlammonín-

klóríð (CHPTAC) og hexaklórsýklópentadíen

Í reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra efna er 
kveðið á um skýrslugjöf, forgangsröðun og áhættumat, ásamt ráð­stöfunum til að draga úr áhættu af 
skráðum efnum þar sem þess er þörf.

Á grundvelli reglu­gerð­ar (EBE) nr. 793/93 hafa eftirtalin efni verið tilgreind sem efni sem hafa forgang 
við mat í samræmi við reglugerðir framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 143/97 og (EB) nr. 2364/2000 er 
varða annars vegar þriðju og hins vegar fjórðu skrá yfir efni sem hafa forgang eins og mælt er fyrir um í 
reglu­gerð (EBE) nr. 793/93:

–	 2,3-epoxýprópýltrímetýlammonínklóríð (EPTAC),

–	 (3-klór-2-hýdroxýprópýl)trímetýlammonínklóríð (CHPTAC),

–	 hexaklórsýklópentadíen

Um heildartexta skýrslunnar sjá Stjtíð. ESB C 157, 21.6.2008, bls. 10.
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:157:0010:0016:EN:PDF



